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General Agreement on the Conditions of Purchase of Bandwidth Products for Covering Losses in the Transmission Network

Concluded pursuant to Section 50 of Act No. 458/2000 Coll., on the conditions of engaging in business and on the exercise of governmental authority in the energy sector and on amending certain acts (the Energy Act), as amended, and pursuant to Section 1746 (2) of Act No. 89/2012 Coll., the Civil Code, as amended 
(hereinafter referred to as the “Agreement”)

By and between the following contractual parties: 
     
     
     
     

ID No.:     								TIN:      

Registered in:      

Represented by:     
        

Banking information:      

(hereinafter referred to as the “Provider”)

and

ČEPS, a. s. 
Elektrárenská 774/2
101 52 Prague 10

ID: 25702556							TIN: CZ25702556

Registered in the Commercial Register of the Municipal Court in Prague, Section B, Entry 5597

Represented by:	Ing. Martin Durčák, Chairman of the Management Board 
		Ing. Zbyněk Boldiš, Member of the Management Board

Banking information: Komerční banka, a. s., Prague 1, account number: 19-3312670277/0100 
(hereinafter referred to as “ČEPS”) 
Introductory Provisions 
The purpose of the Agreement is to set out binding terms and conditions for arranging supplies of electricity by the Provider for covering losses in the transmission system (hereinafter referred to as the “TS”) operated by ČEPS.
[bookmark: _Hlk5301478]The Agreement has been concluded pursuant to Section 24 (3) (b) of Act No. 458/2000 Coll., on the conditions of engaging in business and on the exercise of governmental authority in the energy sector and on amending certain acts (the Energy Act), as amended (hereinafter referred to as the “Energy Act”).
The terms and definitions used in this Agreement shall be interpreted in line with the applicable provisions of the Energy Act, Regulation No. 408/2015 Coll., on Rules of the Electricity Market, as amended (hereinafter referred to as the “Regulation”), and further regulations implementing the Energy Act.
The Provider holds a licence for electricity exchange and declares that it is a subject of settlement and has the technical, financial, and legal capacity to provide electricity for the coverage of losses in the TS.
The Provider has already demonstrated its capacity to provide electricity to ČEPS for covering losses in the TS in line with ČEPS’ requirements listed at https://www.ceps.cz/cs/nakup-elektriny-na-kryti-ztrat.  By entering into the Agreement, the Provider declares that it shall comply with the requirements for as long as the Agreement is in effect.  Should it no longer comply with any of these requirements, the Provider shall inform ČEPS to that effect without delay. 
The contractual parties declare that the legal relationship between the Provider and ČEPS shall also be governed by the Terms and Conditions for Electricity Purchase to Cover Losses in the Transmission System (hereinafter referred to as the “Conditions”), to which the contractual parties undertake to adhere.
The contractual parties understand that ČEPS operates an electronic auction portal for organising electricity purchases for covering losses in the TS (hereinafter referred to as the “EAP”), operated on the internet domain of an IT tool provider, the corporation QCM.  Through the EAP, ČEPS provides for the organisation of transactions in line with the provisions of the Agreement. 
Subject and Nature of the Agreement 
The Agreement is in the form of general business terms and conditions for entering into individual agreements (transactions), the subject of which is the supply of electricity for covering losses in the TS, by the Provider to ČEPS.  The general nature of the Agreement is generally binding for all agreements that represent business cases arising from individual auction rounds for the purchase of electricity for covering losses in the TS of the Czech Republic (hereinafter referred to as “Transaction”).
A Transaction is concluded by the delivery of a confirmation from ČEPS to the Provider after the close of the relevant auction round in line with the Conditions, in the form of a Protocol of a Transaction (hereinafter referred to as the “Protocol”) which shall be signed electronically by ČEPS.  The subject of the Protocol will be the designation of a clear timeframe for the provision of energy for covering losses in the TS of the CR, and the price, and both those parameters will be the outcome of the relevant auction round, in line with the Provider’s winning quote.  
The place of performance shall be the electricity grid of the Czech Republic (hereinafter referred to as the “EG”).

	General Rules for Arranging Transactions 
A Transaction is arranged between the parties on the basis of an auction round, based on an evaluation of the auction round in question in which the Bidder’s quote was assessed as the most advantageous, provided that the auction round has not been cancelled in line with Article X of the Conditions and that ČEPS has confirmed the Transaction to the Bidder by sending a Protocol to it. 
Transaction shall mean the commitment of the Provider to supply electricity to ČEPS for covering electricity losses in the TS, in the agreed output, volume and time (MWh) in the manner defined in the Agreement, in all trading hours within the agreed time interval, and the corresponding commitment of ČEPS to purchase the electricity thus provided and to pay for its delivery the price that was confirmed by ČEPS in the auction round concerned as the winning price.
Contractual parties shall use the following EAN identifiers for the identification of the daily domestic diagram owner, in line with paragraph 3.4 of this Article, and subsequently match those EAN identifiers: 8591824010204 (ČEPS) and EAN       (Provider).
The agreed values of supply throughout the term of performance in line with the Protocol shall be registered by the contractual parties in the central information system of the market operator (hereinafter referred to as “OTE CS”) of the corporation OTE, a.s., in line with the applicable and effective OTE Business Terms and Conditions for the Electrical Energy Sector.
The subject of payment for electricity supply shall not be the value of actual electricity consumption by ČEPS.  In aggregate, ČEPS will pay the total final price for the given number of MWh of the Transaction concerned, which shall be paid monthly throughout the term of the Transaction; each monthly payment shall be the multiple of the number of business hours in the month in question and the price based on the result of the given auction round, unless ČEPS’ purchase commitment under Article 9 of the Agreement is influenced by a force-majeure event.  In that case, the total final price to be paid for the calendar month in which that force-majeure event occurred shall be reduced proportionately by the number of business hours concerned by the force majeure event, to the total number of business hours in the month concerned.
The contractual parties shall report Transactions in line with EU Regulation No. 1227/2011 (REMIT) and Commission Implementing Regulation (EU) No. 1348/2014 to the Agency for the Cooperation of Energy Regulators (ACER).  In connection therewith, the contractual parties have agreed that the date of the conclusion of the Transaction shall be the day on which the auction round took place. 
Rules for the Operation of the Auction Portal and Transaction Security 
ČEPS rents a certified auction portal E-ZAK from the corporation QCM, which is governed by a user manual for E-ZAK system suppliers (hereinafter referred to as “Manual”) which sets out operating and technical conditions for the operation of electronic auctions, the bid submission method, and the method for bid evaluation, communication within the operation of the electronic portal, contents of the information published, data security, and other aspects of the process of selecting the provider of electricity for covering the losses in the TS of the CR.  The Manual has been published on the following website http://www.ceps.cz/cs/nakup-elektriny-na-kryti-ztrat
Both contractual parties undertake to adhere to the rules for the operation of the electronic portal stated in the Manual and in the Conditions.  In particular, they undertake to ensure that:
The representative for communication keeps his log-in information such that no other, unauthorised person(s) may become acquainted with them;
The representative for communication uses his log-in information solely in line with this Agreement; 
The representative for communication informs the counterparty immediately of any disclosure or potential disclosure of log-in information.
Invoicing and Payments 
ČEPS undertakes to pay the amount for electricity supplied in the month in question by the Provider.  The aggregate amount for a month shall be calculated as the multiple of an amount per unit, the number of business hours in the month in question, and the number of units in each hour.  ČEPS shall pay by a cashless transfer to the Provider’s account.
The banking details of both contractual parties have been provided at the head of this Agreement.  Should any change in the banking information of a contractual party occur, the contractual party undertakes to inform the other contractual party of the change in its banking information in writing within an appropriate period of time.
The price of the supply of electricity pursuant to Article 5.1 is set in this Agreement net of VAT and electricity tax.  In invoicing, the mode of tax obligation transfer, pursuant to Act No. 235/2004 Coll., on value-added tax, as amended (hereinafter referred to as the “VATA”) shall be applied. 
The electricity tax shall be applied in line with Act No. 261/2007 Coll., on public budget stabilisation, as amended, and other generally binding legal regulations. 
The Provider shall settle the electricity supplied to ČEPS on the basis of a Transaction on a monthly basis, in line with the business case in question.
ČEPS shall pay the price of the supply of electricity, pursuant to the protocol to this Agreement, to the Provider, on the basis of a tax document issued by the Provider within 15 (fifteen) days after the date of taxable performance.
Pursuant to the VATA, the contractual parties deem the date of a chargeable event to be the last day of the calendar month for which the settlement is made.
In the tax document, the Provider shall add the following note: “Tax to be paid by customer”.
Tax documents shall be due for payment within 14 (fourteen) days of their delivery to ČEPS. 
Total monthly payment shall mean the payment of the aggregate price of the supply of the agreed volume of electricity corresponding to the monthly volume to be supplied in line with the Protocol issued pursuant to this Agreement, multiplied by the unit price stated in the Protocol issued pursuant to this Agreement. 
A tax document shall have the requisite details of a regular tax document, pursuant to the VATA, of an accounting document pursuant to the AA and pursuant to Section 435 of the CC.  In addition to the requisite details of a tax document set by generally binding legal regulations, a tax document shall feature:	
The signature of an authorised person and a stamp of the invoicing contractual party; 
The number assigned to the business case in the Protocol;
The bank account number of the invoicing party, which must correspond to the bank account number specified in this Agreement or notified in writing, with a signature of the person who signed the Agreement, and delivered to the Client no later than at the time of the delivery of a tax document; and
The variable symbol of the payment. 
The contractual parties may agree that tax documents will be delivered in electronic form, i.e., that a tax document shall be handed over between the contractual parties in the form of a .pdf document bearing all of the particulars specified in sub-paragraphs 5.11.1 to 5.11.4 of the previous paragraph of this Article, or a tax document in the form of a .pdf document with a certified electronic signature.  Each tax document with an attachment constitutes one document in .pdf format.  In that case, tax documents shall be accepted from the Provider by ČEPS at the following e-mail address:  faktury@ceps.cz.  The Provider shall receive tax documents at the following e-mail address:      
Should the Provider become an unreliable payer by virtue of a decision of the competent revenue authority pursuant to Section 106a of the VATA, it shall immediately, but no later than by the first business day following the effective date of the decision, inform ČEPS thereof.  In addition to a written notice pursuant to this paragraph, the Provider shall send a notice to ČEPS electronically to the e-mail address: faktury@ceps.cz.  The Provider shall inform ČEPS in an identical manner if proceedings are launched against it by the competent revenue authority pursuant to Section 106a of the VATA.
If the Provider is registered as an unreliable payer as at the date of a chargeable event, or if the Provider become an unreliable payer prior to the payment of a tax document issued by the Provider under this Article, or in the event of any questions as to whether the Provider may be an unreliable payer according to the VATA, ČEPS shall pay a portion of the financial performance to be paid on the basis of the tax document, corresponding to the value-added tax amount, directly to the account of the competent tax administrator in line with Section 109a of the VATA.  Financial performance on the basis of the tax document shall be reduced by that amount. 
ČEPS is entitled to return a tax document prior to its due date without paying it, if the document does not have the details required by the VATA and this General Agreement or if it has different defects of content, always stating the reason for its return.  Depending on the nature of the defect, the Provider shall either correct the tax document or draw up a new one.  The payment term stops running upon a justified return of a tax document.  A new payment term shall run from the day on which the Provider delivers a corrected or newly drawn up tax document to ČEPS.
Should an invoice payment day fall on a weekend or a statutory holiday, its payment date shall be on the next business day.
If no other agreement is reached within 14 (fourteen) days of the announcement of the intention to charge a contractual penalty to the other contractual party under this Agreement, the entitled contractual party shall be entitled to set that contractual penalty off against other financial performance owned to the obliged contractual party. 
Conflict Resolution 
The contractual parties shall do their best to resolve any disputes arising from this Agreement amicably.  Discussions on disputes shall be conducted by the representatives for communication specified in Appendix 1 to the Agreement (hereinafter referred to as “Representatives for Communication”).  The contractual party that is making a claim shall invite the other contractual party in writing to resolve the dispute, describing the dispute in the written notice, defining its claim, and presenting documents on which its claim is based.  The contractual party making a claim shall deliver the notice requesting negotiations on a dispute pursuant to this paragraph in person or by registered letter. 
Representatives for Communication shall discuss the resolution of the dispute at the agreed date and place.  If no agreement as to the date and place of the meeting is reached, it shall be held on the 7th (seventh) business day after the delivery of the notice at the registered office of the contractual party against which the notice is directed. 
The contractual parties shall draw up minutes of each meeting of its Representatives for Communication and shall sign those minutes.  If partial or full agreement is reached as to the proposed solution of the dispute in full, the representatives of the contractual parties shall state that fact in the minutes.
If the contractual parties do not resolve a dispute within 2 (two) months of the date of the delivery of a notice requesting an amicable settlement thereof, either contractual party may present the dispute for resolution to the competent court or to another competent government authority determined in line with generally applicable regulations.  The contractual party that availed itself of this option shall immediately inform the other contractual party thereof in writing.  The Agreement shall be governed by the laws of the Czech Republic and, hence, also any disputes arising therefrom shall be decided by Czech courts or other competent government authorities determined in line with generally applicable legal regulations.
Communication 
Representatives for Communication may conduct joint negotiations within the framework of this Agreement with respect to the subject, deadlines, and other terms and conditions related to the performance of this Agreement; but, unless the Agreement stipulates otherwise, they shall not be authorised to enter into this Agreement, amend it, or terminate it. 
Written form of delivery of documents or data pursuant to this Agreement shall mean a registered letter or personal delivery of a letter with confirmed receipt by the other contractual party, or an electronically signed e-mail.  If a registered letter is sent, it shall be deemed delivered to the other contractual party on the third business day after its dispatch, in line with Section 573 of the Civil Code.  In the case of personal delivery with confirmed receipt, the date of delivery shall be deemed the day of personal acceptance by the other party’s representative for negotiations.  The date of delivery in the case of an e-mail shall mean the day on which the e-mail is received, as long as the condition of subsequent confirmation of delivery by the other party, by e-mail, is adhered to.  Should the other contractual party fail to confirm delivery of an e-mail to the sending contractual party on the first day after its sending, the e-mail shall be deemed delivered on the first day after the e-mail was sent by the sending party.

Termination of the Agreement 
This Agreement shall terminate: 
Upon a written notice of termination of the Agreement, with a termination period of 3 months from the day on which the notice is sent to the other contractual party.  
Withdrawal from the Agreement.
By an agreement of the contractual parties.
ČEPS shall be authorised to withdraw from this Agreement in the event that:
The Provider breaches its obligation arising from this Agreement and stops supplying electricity for ČEPS to the EG as agreed in this Agreement, save cases caused by a force-majeure event as defined in Article 9.6 of this Agreement; or 
The Provider’s registration with OTE as a settlement entity has been cancelled or the Provider has been invalidated by OTE as a settlement entity for more than 3 (three) days; or 
The Provider refuses to enter into an amendment to this Agreement even through a change in the Agreement has been necessitated by a change in generally binding legislation. 
The Provider may withdraw from this Agreement in the event of a material breach of the Agreement by ČEPS in the following cases: 
ČEPS fails to pay a payment to the Provider on the payment of which it is in default within 21 (twenty-one) days of the day of the delivery of the Provider’s notice in which it informs ČEPS about its intention to withdraw from the Agreement should ČEPS fail to pay the outstanding amount within that period; or 
ČEPS’ registration with OTE as a market player on the electricity generation market has been cancelled; or 
ČEPS refuses to enter into an amendment to this Agreement, even though a change in the Agreement has been necessitated by a change in generally binding legislation. 
In any event other than a material breach of this Agreement, pursuant to paragraphs 8.2 and 8.3 of this Article, ČEPS or the Provider may withdraw from this Agreement if a contractual party fails to comply with any of its contractual obligations within a grace period of 10 (ten) days from the day on which it received a written notice of the other party requesting the performance of the said contractual obligation pursuant to the Agreement”.
Withdrawal from the Agreement must be delivered by the withdrawing contractual party to the other contractual party in writing.
Withdrawal from the Agreement shall take effect on the day of the delivery of the notice of withdrawal from the Agreement to the other contractual party.  
Withdrawal from the Agreement has no impact on Transactions already entered into, unless it is evident from the notice of withdrawal that the contractual party is also withdrawing from Transactions already entered into. 
Compensation of Non-Financial Harm and Damage 
The contractual parties are aware of the circumstances and potential impact caused by imbalance between electricity generation and consumption.  The contractual parties pay increased attention to preventing damage and shall proceed in performing this Agreement such as not to cause damage to the other party.  A contractual party that breaches its obligation under this Agreement or that could have known, with a view to all of the circumstances, that it would breach its obligation arising from the Agreement, shall inform the other contractual party of the nature of the obstacle that prevents it or will prevent it from complying with its obligations, and about the consequences of the obstacle.  The notice must be given without undue delay after the obliged contractual party learned of the obstacle or could have learned about it had it exerted due care. 
The contractual parties have agreed that the right to compensation of non-financial harm arising from any breach of obligation by either contractual party, with the exception of harm caused intentionally or by gross negligence, shall be ruled out.  According to the agreement of the contractual parties, also claims to damages arising due to a breach of an obligation under this Agreement that are in excess of the damage that the obliged contractual party envisaged at the time of the signing of the Agreement under circumstances customary in economic relations as the potential consequence of such a breach of the Agreement, shall be excluded.
The contractual parties have agreed that any damage caused by one contractual party to the other shall be paid as a financial amount.
Both ČEPS and the Provider may demand compensation for damage caused to it by a breach of obligation by the other contractual party. 
The contractual parties shall not be liable for a breach of their obligations arising from this Agreement in cases when it is stipulated by the Act or by other generally binding legal regulations. 
Liability for a breach of obligations stipulated in this Agreement shall also not arise if the [breach of the] obligation was caused by a force-majeure event.  The contractual parties shall consider a force-majeure event to be exceptional and unavoidable event or circumstance that occurred after the conclusion of this Agreement, independent of the will of the obliged party, which prevents it from complying with its contractual obligations, provided that it cannot be reasonably assumed that the contractual party would be able to avert or overcome the obstacle or its consequences and furthermore, that it could have foreseen the obstacle at the time the obligation arose.  Force-majeure events as described in the previous sentence include, but are not limited to, accident in transmission, distribution, or production facilities, destruction of transmission, distribution, and production facilities by a terrorist attack, natural catastrophe, civil unrest, or war, or another event giving rise to a state of emergency. 
The contractual parties undertake to immediately inform one another of the occurrence of a force-majeure event, about the scope of contractual obligations concerned that the affected party will not be able to fulfil due to the force-majeure event, and of the expected duration of non-performance of the obligations concerned.
Unless the contractual parties agree otherwise, they shall continue, after the occurrence of circumstances that exclude liability, to perform their obligations under this Agreement to the extent to which it is not rendered impossible by circumstances excluding liability and they shall look for alternative means of fulfilling the Agreement that are not precluded by circumstances excluding liability.  
Both contractual parties understand that if the transmission system operator announces prevention of a state of emergency or a state of emergency, the contractual parties shall consider that fact a circumstance excluding liability within the meaning of this Article.  
Contractual Penalties and Damage Compensation 
Should the case envisaged in Article 8, paragraph 8.2.1 of this Agreement arise, ČEPS shall be entitled to the payment of a contractual penalty amounting to 1/12 * the number of MWh in the transaction concerned * “price of 1 MWh of electricity in the transaction concerned, in CZK/MWh" for each case of a breach of the Provider’s obligation.
Should any of the contractual parties demonstrably breach its confidentiality obligation under paragraph 11.1 of this Agreement, it shall pay to the other party a contractual penalty of CZK 100,000 (one hundred thousand Czech crowns) for each individual breach thereof. 
The entitled contractual party shall inform the obliged contractual party of its intention to charge a contractual penalty under this Article in writing, stating the reason. 
A contractual penalty shall be payable within 21 (twenty-one) days of the day of the delivery of a notice requesting payment to the other party, enclosed with which shall be a due settlement of the contractual penalty claimed.  In the event of the obliged party’s default on the payment of the contractual penalty, the entitled contractual party shall be entitled to satisfy its claims by means of a set-off.
The payment of a contractual penalty pursuant to this Article shall not prejudice the right of the entitled contractual party to indemnification of damages in excess of the contractual penalty paid.
The owing contractual party shall be obliged to pay default interest on each day or a part thereof of default on the payment of any sum that is to be paid on the basis of this Agreement, in the amount set in line with Government Decree No. 351/2013 Coll.
Concluding Provisions 
The contractual parties shall ensure protection for all protected information as defined by Section 2 (1) (d) of the Energy Act which has come to their attention in the course of the conclusion and implementation of this Agreement; in particular, this shall include the contents of individual agreements.  With a view to its obligation to manage the EG, ČEPS may provide such information to third parties to the extent required. 
This Agreement may be amended and supplemented by the contractual parties solely by means of numbered written amendments signed by representatives of both contractual parties authorised to that end, on one deed, unless this Agreement stipulates otherwise.  The waiver of any debt arising from this Agreement by either of the contractual parties must also be in written form. 
The Provider may not transfer any of its rights and obligations arising from this Agreement, or this Agreement as a whole, or any of its parts, to another entity without the prior written consent of ČEPS.
Should any non-severable provision of this Agreement become invalid, void, or unenforceable, its invalidity, voidness, or unenforceability shall not have any impact on the validity, effectiveness, or enforceability of any other provisions of this Agreement.  In that case, the contractual parties shall replace such an invalid, void, or unenforceable provision with a valid and enforceable provision the purpose of which comes as close as possible to the invalid, void, or unenforceable provision.  All other provisions of this Agreement shall remain unchanged. 
Matters not regulated by this Agreement shall be governed by applicable provisions of the Civil Code, and the parties state that this Agreement regulates relations between business entities of equal status and that it pertains to their business activities.  Both contractual parties declare that with a view to their engagement in business in the electrical energy sector on the basis of licences, it is ensured that they are of equal professional competence and are equally well informed, and that they have a comparative position in economic relations. 
The Agreement is being concluded between the contractual parties in written form with the contractual parties’ signatures on the same document, once the parties have reached full and unconditional agreement as to all of its contents, including all of its particulars.  Therefore, the contractual parties exclude the application of Section 1740 (2) sentence two of the Civil Code, concerning the acceptance of an offer in other words, as well as the provisions of Section 1740 (3) sentence one of the Civil Code, on a change of an offer due to immaterial amendments or deviations in the offer in the process of the negotiation of this Agreement.
ČEPS may unilaterally change the Conditions, in particular to an extent required for the integration of legislative, technological, and other changes related to the contents of this Agreement.  ČEPS shall inform the Provider of a change in the Conditions by electronic communication at least 30 calendar days prior to their planned effective date.  The Provider shall be entitled not to accept the changes in the Conditions; in that case, it may withdraw from this Agreement in writing within 15 calendar days of the day of the delivery of the information mentioned in the previous sentence.   The validity or effectiveness of any transactions entered into previously shall not be prejudiced by withdrawal from the Agreement pursuant to the previous sentence.  Should the Provider fail to exercise its right to withdraw from this Agreement, the new Conditions shall be deemed accepted by the Provider as at their effective date and shall become binding for the Provider as such. 
Appendix 1 “Authorised representatives of the contractual parties for communication”; Appendix 2 “Protocol of a transaction; Appendix 3 “Sworn Declaration of a Bidder in Taking Part in Auction Rounds”; as well as Appendix 4 “Conditions”, constitute integral parts of this Agreement.
This Agreement shall become valid and effective on the day it is signed by both contractual parties and has been concluded for an unspecified term.  
The provisions on the protection of information, contractual penalties, compensation of damages, and conflict resolution shall be valid even after the termination of the Agreement.  
The contractual parties do not wish for any rights and obligations in excess of the provisions of this Agreement to be derived from any existing or future practice between the contractual parties or from any general usage or any usage in the industry to which the subject of performance under this Agreement pertains, unless explicitly agreed otherwise in the Agreement. 
This Agreement has been executed in two counterparts valid as the original, of which each contractual party shall receive one.  
For the purpose of this Agreement, the contractual parties have agreed to exclude the application of Sections 1799 and 1800 of the Civil Code, governing contracts entered into by means of adhesion. 
The contents of the rights and obligations of the contractual parties arising for them from this Agreement shall first and foremost be interpreted in line with the linguistic expressions of the provisions of this Agreement.  Only if ambiguities arise as to the meaning of the linguistic expressions of individual provisions will other rules for the determination of the contents of the rights and obligations of the contractual parties from this Agreement be applied.
The contractual parties declare that they enter into this Agreement freely and in earnest, having got thoroughly acquainted with the text thereof, to which they consent, as confirmed by their signatures. 


     :  						ČEPS, a.s.: 

[bookmark: _GoBack]In      , on this day            			In Prague, on this day         


-----------------------------------------			----------------------------------------
     							Ing. Martin Durčák
     							Chairman of the Management Board 



-----------------------------------------			-----------------------------------------
     							Ing. Zbyněk Boldiš
     							Member of the Management Board  
 



Appendix 1 to the Agreement 

[bookmark: _Hlk5367119]Authorised representatives of the contractual parties for communication 


ČEPS

For business matters 

Ing. Vladislav Kalaš, Specialist of the TS Provisioning Department 
Tel.: +420 211 044 502, fax: +420 211 044 545, e-mail: kalas@ceps.cz


Ing. Martin Palkovský, Head of the TS Provisioning Department 
Tel: +420 211 044 741, fax: +420 211 044 545, e-mail: palkovsky@ceps.cz

Provider

For business matters 
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Appendix 2 to the Agreement: Protocol of a Transaction 
Appendix 3 to the Agreement: Sworn Declaration
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